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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

Environment IV / ISSP2020 

 

Please name your country: 

Lithuania 

 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

TOLIAU KLAUSIMAI APIE JUS IR 

JŪSŲ IŠSILAVINIMĄ.  

 

SD1. Respondento lytis: 

FURTHER QUESTIONS ARE 

ABOUT YOU AND YOUR 

EDUCATION. 

 

SD1. Respondent’s sex: 

Codes/ 

Categories 

1. Vyras 1. Male 

2. Moteris 2. Female 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Apklausėjau: jei akivaizdu, papildomai 

neklausti. 

Interviewer, if it is obvious, don‘t ask 

this question. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

If (SD1=1) 1. Male 

If (SD1=2) 2. Female 

If (SD1=-9) -9. No answer 

 

 ISSP 2020 Lith
uania



  6 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔BIRTH 

Construction DATEYR-SD2  

Codes [1932] [MIN BIRTH] 

 [2004] [HIGH BIRTH] 

 If (SD2=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 

birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD2. Kiek metų jums suėjo per 

paskutinį gimtadienį? 

SD2. What was your age at your last 

birthday, in full years? 

Codes/ 

Categories 

-9. Neatsakė -9. No answer 

  

  

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite metų skaičių: 

_______ 

Please write in the number of years: 

__________ 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction   

Codes [18] [MIN AGE] 

 [90] [HIGH AGE] 

 If (SD2=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD3. Kiek pilnų metų jūs MOKĖTĖS? 

 

SD3. How many full years of 

SCHOOLING or EDUCATION have 

you had? 

Codes/ 

Categories 

00. Niekada formaliai nesimokė 00. Had no formal schooling 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite metų skaičių:_____(metų) 

 

Apklausėjau, jei reikia, paaiškinkite:  

Suskaičiuokite, kiek metų mokėtės 

pradinėje, pagrindinėje, vidurinėje ar 

profesinėje mokykloje, gimnazijoje, 

technikume, aukštesniojoje mokykloje, 

kolegijoje, universitete ar institute. Jei 

toje pačioje klasėje ar kurse mokėtės 

kelerius metus, skaičiuokite tik 

pirmuosius metus. Jei šiuo metu 

mokotės/studijuojate, suskaičiuokite 

visus iki šiol baigtus pilnus mokymosi 

metus. Jei mokėtės vakariniame ar 

neakivaizdiniame skyriuje, 

suskaičiuokite, kiek metų būtų trukęs 

mokymasis, jei būtumėte studijavę 

dieniniame skyriuje. 

Write in the number of years: _____ 

(years) 

 

Interviewer, please explain if needed: 

Please indicate how many years of 

schooling or education in primary, 

secondary, vocational or gymnasium 

school, college, university ore institute 

have you completed. If you repeated 

year or course several times, count only 

the first year. If you are currently in 

education, count the number of years 

you have completed so far. If you had 

part-time education, please count how 

many years of full- time education it 

would be equivalent to. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

All asked 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

If (SD3=0) 0. No formal schooling, no years at 

school 

If (SD3=1) 1. One year 

 … 

If (SD3=-8) -8. Don’t know 

If (SD3=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD4. Kokį aukščiausią išsilavinimo lygį 

jūs sėkmingai įgijote? 

SD4. What is the highest level of 

education that you successfully 

completed? 

Codes/ 

Categories 

1. Nebaigtas pradinis 1. Not completed primary 

2. Pradinis 2. Primary 

3. Profesinis, įgytas nebaigus 

pagrindinio išsilavinimo 

3. Vocational (without completing 

basic) 

4. Pagrindinis (apima ir jaunimo, 

vakarines mokyklas) 

4. Basic (including youth schools, night 

schools) 

5. Profesinis, įgytas kartu baigiant ir 

pagrindinį išsilavinimą 

5. Vocational (completing basic) 

6. Profesinis, įgytas po pagrindinio 

išsilavinimo baigimo (kai profesinio 

mokymo programa truko mažiau nei 

dvejus metus) 

6. Vocational (after completing basic, 

the training program lasted less than 

two years) 

7. Profesinis, įgytas po pagrindinio 

išsilavinimo baigimo (kai profesinio 

mokymo programa truko dvejus ar 

daugiau metų) 

7. Vocational (after completing basic, 

the training program lasted more than 

two years) 

8. Vidurinis (apima ir gimnazijas, 

licėjus, vakarines mokyklas) 

8. Secondary (including gymnasium 

schools, lyceums, night schools) 

9. Profesinis, įgytas po pagrindinio 

išsilavinimo baigimo, kartu įgyjant ir 

vidurinį išsilavinimą 

9. Vocational together with secondary 

(after completing basic) 

10. Profesinis, įgytas po vidurinio 

išsilavinimo baigimo 

10. Vocational (after completing 

secondary) 

11. Aukštesnysis arba specialusis 

vidurinis, įgytas po pagrindinio 

išsilavinimo baigimo (apima ir 

technikumus, jei įstota įgijus pagrindinį 

išsilavinimą) 

11. Higher vocational or special 

secondary after completing basic 

(including high technical schools, if 

entered with completed basic) 

12. Aukštesnysis arba specialusis 

vidurinis, įgytas po vidurinio 

išsilavinimo baigimo (apima ir 

technikumus, jei įstota įgijus vidurinį 

išsilavinimą) 

12. Higher vocational or special 

secondary after completing secondary 

(including high technical schools, if 

entered with completed secondary) 

13. Aukštasis neuniversitetinis arba 

koleginis 

13. Higher vocational (non-university 

degree) 

14. Aukštasis universitetinis, įgytas 

baigus bakalauro studijas 

14. Higher (university degree attained 

in bachelor studies) 

15. Aukštasis universitetinis, įgytas 

baigus vientisąsias (įskaitant studijas 

aukštosiose mokyklose iki reformos 

1991-1992 m.) arba specialiąsias 

profesines (diplomuoto specialisto) 

studijas po bakalauro studijų baigimo 

15. Higher university degree attained in 

integrated studies (including studies in 

higher education schools until the 1991-

1992 reform) or attained in special 

vocational studies (certified specialist) 

after completing bachelor studies  

16. Aukštasis universitetinis, įgytas 

baigus magistro arba rezidentūros 

studijas 

16. Higher (university degree attained 

in master or resident studies)  

17. Mokslų daktaro ar kandidato 

laipsnis 

17. Doctoral or candidate of sciences 

degree 
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55. Kita (įrašyti) __________________ 55. Other (please write)_____________ 

 -9. Nėra atsakymo  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KORTELĖ SD4. 

 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, JEI PROFESINIS 

IŠSILAVINIMAS, išsiaiškinkite, kokią 

mokyklą baigus jis įgytas  ir kiek metų 

truko). 

CARD SD4. 

 

One answer. 

 

Interviewer, IF VOCATIONAL 

EDUCATION, please ask, in what 

school it was completed ant what was 

the duration of studies. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable 

Codes/Construction Rules 
➔ nat_DEGR 

If (SD4=1) 1. Not completed primary - Nebaigtas pradinis 

If (SD4=2) 2. Primary - Pradinis 

If (SD4=3) 3. Vocational: without completing basic - Profesinis: nebaigus 

pagrindinio 

If (SD4=4) 4. Basic: including youth/night sch. - Pagrindinis: apima 

jaunimo/vakarines m-las 

If (SD4=5) 5. Vocational: completing basic - Profesinis: baigiant pagrindinį 

If (SD4=6) 6. Vocational: after basic, lasted <2 yrs.) - Profesinis: po 

pagrindinio (truko <2 m.) 

If (SD4=7) 7. Vocational: (after basic, lasted >2 yrs.) - Profesinis: po 

pagrindinio (truko >2 m.) 

If (SD4=8) 8. Secondary: incl. gymnas./night sch., lyceums - Vidurinis: įsk. 

gimnazijas/licėjus, vakarines m-las 

If (SD4=9) 9. Vocational: after basic together with secondary - Profesinis: 

po pagrindinio įgyjant vidurinį  

If (SD4=10) 10. Vocational: after secondary - Profesinis: po vidurinio 

If (SD4=11) 11. Higher vocational/special secondary: after basic - 

Aukštesnysis/spec. vid.: po pagrindinio 

If (SD4=12) 12. Higher vocational/special secondary: after secondary - 

Aukštesnysis/spec. vid.: po vidurinio 

If (SD4=13) 13. Higher vocational (non-university degree) - Aukštasis 

neuniversitetinis/koleginis 

If (SD4=14) 14. Higher univ.: bachelor stud. - Aukštasis universitetinis: 

bakalauro studijos 

If (SD4=15) 15. Higher univ.: integrated/special vocational stud. - Aukštasis 

universitetinis: vientisosios/spec. profes. st-jos 

If (SD4=16) 16. Higher univ.: master/resident stud. - Aukštasis 

universitetinis: magistro/rezidentūros st-jos 

If (SD4=17) 17. Doctoral/candidate of sciences degree - Mokslų 

daktaro/kandidato laipsnis 

If (SD4=55 or -9) -9. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

! Variables ISCED and EDULEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

TOLESNI KLAUSIMAI YRA APIE 

JŪSŲ DARBINĘ PADĖTĮ. 

 

SD5. Ar šiuo metu jūs dirbate 

apmokamą darbą, esate dirbęs/dirbusi 

apmokamą darbą anksčiau, ar niekada 

nesate dirbęs / dirbusi apmokamo 

darbo?  

FURTHER QUESTIONS ARE 

ABOUT YOUR WORK SITUATION. 

 

SD5. Are you currently working for 

pay, did you work for pay in the past, or 

have you never been in paid work? 

Codes/ 

Categories 

1. Šiuo metu dirbu apmokamą darbą 1. I am currently in paid work 

2. Šiuo metu nedirbu apmokamo darbo, 

bet esu dirbęs/-usi apmokamą darbą 

anksčiau 

2. I am currently not in paid work, but I 

had paid work in the past 

3. Niekada nesu dirbęs /-usi apmokamo 

darbo 

3. I have never had paid work 

-9. Nėra atsakymo 9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Tik vienas atsakymas. 

 

1. Šiuo metu dirbu apmokamą darbą 

=>SD6 

2. Šiuo metu nedirbu apmokamo darbo, 

bet esu dirbęs/-usi apmokamą darbą 

anksčiau =>SD7 

3. Niekada nesu dirbęs /-usi apmokamo 

darbo=>SD13 

-9. Nėra atsakymo =>SD6 

 

Apklausėjau, jei reikia, paaiškinkite:  

Sakydami „darbas“ turime galvoje 

apmokamą samdomo darbuotojo, 

savarankiškai ar šeimos versle dirbančio 

asmens darbą bent 1 valandą per 

savaitę. Jei laikinai nedirbate 

apmokamo darbo dėl ligos/ vaiko 

priežiūros atostogų/ atostogų/ streiko ar 

pan., atsakinėkite apie savo įprastinę 

darbinę padėtį. 

Please read the answers. 

 

One answer only. 

 
1. I am currently in paid work =>SD6 

2. I am currently not in paid work, but I 
had paid work in the past =>SD7 

3. I have never had paid work=>SD13 

-9. No answer =>SD6 

 

Interviewer, please explain if needed: 

By work we mean doing income-

producing work, as an employee, self- 

employed or working for your own 

family’s business, for at least one hour 

per week. If you temporarily are not 

working for pay because of temporary 

illness/parental leave/vacation/strike, 

etc., please refer to your normal work 

situation. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
All asked 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WORK 

If (SD5=1) 1. Currently in paid work 
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If (SD5=2) 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

If (SD5=3) 3. Never had a paid work 

If (SD5=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD6. Kiek vidutiniškai valandų, 

įskaičiuojant viršvalandžius, jūs dirbate 

įprastai per savaitę apmokamame 

darbe? Jei dirbate daugiau nei viename 

darbe arba jeigu jūs dirbate ir kaip 

samdomas darbuotojas, ir savarankiškai, 

nurodykite bendrą darbo valandų 

skaičių. 

 

Vidutiniškai aš dirbu _______valandų 

per SAVAITĘ, įskaitant viršvalandžius  

SD6. How many hours, on average, do 

you usually work for pay in a normal 

week, including overtime? if you work 

for more than one employer, or if you 

are both employed and self-employed, 

please count the total number of 

working hours that you do. 

 

On average, I work _______hours a 

WEEK, overtime included 

Codes/ 

Categories 

1. Vieną valandą 1. One hour 

... … 

96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 hours and more 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

 -9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

UŽDUOTI, JEI respondentas šiuo metu 

dirba apmokamą darbą ar neatsakė 

(SD5=1 arba -9). 

 

Įrašykite valandų skaičių: 

PLEASE ASK, if respondent currently 

in paid work or did not answer (SD5=1 

or -9). 

 

Please write in number of hours: 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked if SD5 (WORK)=1 or -9, respondent currently in paid work or did not answer. 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

If (SD6=1) 1. One hour 

… … 

If (SD6=96 or SD6>96) 96. 96 hours and more 

If (SD6=-8) -8. Don’t know 

If (SD6=-9) -9. No answer 

If (SD6=-4) -4. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

TOLIAU KELETAS DETALESNIŲ 

KLAUSIMŲ APIE JŪSŲ DARBINĘ 

PADĖTĮ. 

 

Jei jūs dirbate daugiau nei viename 

darbe arba jeigu jūs dirbate ir kaip 

samdomas darbuotojas, ir savarankiškai, 

atsakinėkite apie savo pagrindinį darbą. 

Jei jūs esate pensijoje ar šiuo metu 

nedirbate, atsakinėkite apie savo 

paskutinį pagrindinį darbą. 

 

SD7. Ar jūs esate/ buvote samdomas (-

a) darbuotojas (-a), dirbate/ dirbote 

savarankiškai, ar dirbate/ dirbote šeimos 

versle? 

FURTHER ARE MORE DETAILED 

QUESTIONS ABOUT YOUR WORK 

SITUATION. 

 

If you are working in more than one job 

or you are both employed and self-

employed, please refer to your main 

job. if you are retired or not currently 

working, please refer to your last main 

job. 

 
SD7. Are/were you an employee, self-

employed, or working for your own 

family’s business? 

Codes/ 

Categories 

1. Samdomas (-a) darbuotojas (-a) 1. Employee 

2. Dirbu / dirbau savarankiškai (esu / 

buvau pats sau darbdavys/-ė), tačiau 

neturiu / neturėjau man dirbančių 

darbuotojų 

2. Self-employed without employees 

3. Dirbu / dirbau savarankiškai (esu / 

buvau pats sau darbdavys/-ė) ir turiu / 

turėjau nuo 1 iki 9 man dirbančių 

darbuotojų 

3. Self-employed with 1 to 9 employees 

4. 4 .  Dirbu / dirbau savarankiškai (esu / 

buvau pats sau darbdavys/-ė) ir turiu / 

turėjau 10 ar daugiau man 

dirbančių darbuotojų 

4. Self-employed with 10 employees or 

more 

5. Dirbu / dirbau šeimos versle 5. Working for own family’s business 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD7-SD12c kl. UŽDUOTI, JEI 

respondentas šiuo metu dirba arba 

anksčiau dirbo apmokamą darbą ar 

neatsakė (SD5=1, 2 arba -9). 

 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

Please ASK questions SD7-SD12c, IF 

respondent in current or past paid work 

or did not answer (SD5=1, 2 arba -9). 

 

Please read the answers. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked if SD5 (WORK)=1, 2 or -9, respondent in current or past paid work or did not answer. 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔EMPREL 

If (SD7=1) 1. Employee 

If (SD7=2) 2. Self-employed without employees 
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If (SD7=3) 3. Self-employed with 1-9 employees 

If (SD7=4) 4. Self-employed with 10 employees or more 

If (SD7=5) 5. Working for own family’s business 

If (SD7=-9) -9. No answer 

If (SD7=-4) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD8. Ar jūs esate/ buvote atsakingas (-

a) už kitų darbuotojų darbo priežiūrą? 

SD8. Do/did you supervise other 

employees? 

Codes/ 

Categories 

1. Taip 1. Yes 

2. Ne 2. No 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

1. Taip =>SD9 

2. Ne =>SD10 

-9. Nėra atsakymo =>SD9 

1. Yes =>SD9 

2. No =>SD10 

-9. No answer =>SD9 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked if SD5 (WORK)=1, 2 or -9, respondent in current or past paid work or did not answer.  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

If (SD9=1) 1. Yes 

If (SD9=2) 2. No 

If (SD9=9) -9. No answer 

If (SD9=0) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD9. Už kelių darbuotojų darbo 

priežiūrą esate/ buvote atsakingas (-a)? 

SD9. How many other employees do/did 
you supervise? 

Codes/ 

Categories 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

  

  

Interviewer 

Instruction 

SD9 kl. užduoti, jei respondentas yra/ 

buvo atsakingas už kitų darbuotojų 

priežiūrą ar neatsakė (SD9=1 ar -9) 

 

Įrašyti darbuotojų skaičių: __________ 

darbuotojų 

Please ask SD9 question, if respondent 

is/was responsible for supervising other 

employees or did not answer (SD9=1 or 

-9) 

 

Please write in the number of 

employees_________ employees 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask if SD8 (WRKSUP)=1 or -9, the respondent is/was responsible for supervising other 

employees or did not answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

If (SD9=1) 1. 1 employee 

... … 

If (SD9=9995) 9995. 9995 employees or more 

If (SD9=-9) -9. No answer 

If (SD9=-4) -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD10. Jūs dirbate/ dirbote pelno 

siekiančioje ar pelno nesiekiančioje 

organizacijoje? 

SD10. Do/did you work for a for-profit 

organisation or for a non-profit 

organisation? 

Codes/ 

Categories 

1. Aš dirbu / dirbau pelno siekiančioje 

organizacijoje 

1. I work/worked for a for- profit 

organization 

2. Aš dirbu / dirbau pelno 

nesiekiančioje organizacijoje* 

2. I work/worked for a non- profit 

organization* 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD10-SD12c kl. užduoti, jei 

respondentas šiuo metu dirba arba 

anksčiau dirbo apmokamą darbą ar 

neatsakė (SD5=1, 2 arba -9). 

 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, jei reikia paaiškinkite: 

Pelno nesiekiančios organizacijos – tai 

viešosios įstaigos, asociacijos, labdaros 

ir paramos fondai, namų savininkų 

bendrijos, politinės partijos, profesinės 

sąjungos, meno kūrėjų organizacijos ir 

kt. organizacijos. 

Please ask SD10-SD12C questions, if 

respondent in current or past paid work 

or did not answer (SD5 = 1,2 or 9). 

 

One answer. 

 
Interviewer, please explain if needed: 

Non-profit organizations are public 

agencies, associations, charity and 

support funds, homeowners’ 

communities, political parties, trade 

unions, organizations of artists and other 

organizations. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Asked if SD5 (WORK)=1, 2 or -9, respondent in current or past paid work or did not answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG1 

If (SD10=1) 1. For-profit organisation 

If (SD10=2) 2. Non-profit organisation 

If (SD10=-8) -8. Don’t know 

If (SD10=-9) -9. No answer 

If (SD10=-4) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD11. Jūs dirbate / dirbote viešajame 

sektoriuje ar privačiame sektoriuje? 

SD11. Do/did you work for a public or a 

private employer? 

Codes/ 

Categories 

1. Viešajame sektoriuje 1. Public employer 

2. Privačiame sektoriuje 2. Private employer 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, jei reikia paaiškinkite: 

Privačiam sektoriui priklauso privačios 

kompanijos, įmonės, bendrovės, 

individualią veiklą vykdantys asmenys, 

o viešajam sektoriui priklauso 

valstybinės/ savivaldybės įstaigos/ 

įmonės ir nevyriausybinės 

organizacijos. 

One answer. 

 

Interviewer, please explain if needed: 

The private sector includes private 

companies, firms, corporations, sole 

traders while the public sector includes 

public/municipal bodies/companies and 

non-governmental organisations. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked if SD5 (WORK)=1, 2 or -9, respondent in current or past paid work or did not answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG2 

If (SD11=1) 1. Public employer 

If (SD11=2) 2. Private employer 

If (SD11=-8) -8. Don’t know 

If (SD11=-9) -9. No answer 

If (SD11=-4) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD12a. Koks yra/buvo jūsų 

užsiėmimas, t. y. kokios yra/buvo jūsų 

pagrindinės pareigos darbe? Prašome 

kuo aiškiau apibūdinti. 

Mano užsiėmimas yra/buvo:  

Įrašyti: ___________________ 

 

SD12b. Kokia veikla/darbais savo 

pagrindiniame darbe jūs 

užsiimate/užsiėmėte didžiąją laiko dalį? 

Prašome kuo aiškiau apibūdinti. 

Įrašyti: ___________________ 

 

SD12c. Kokia įmonės ar organizacijos, 

kurioje jūs dirbate/dirbote, pagrindinė 

veikla? T. y. kokia produkcija 

gaminama, kokios paslaugos teikiamos 

ar kokios funkcijos atliekamos jūsų 

darbovietėje? Prašome kuo aiškiau 

apibūdinti. 

Įrašyti: ___________________ 

 

SD12a. What is/was your occupation – 

i.e., what is/was your functions in your 

main job? Please describe as clearly as 

possible. 

My occupation is/was:  

Please write in: ______________ 

 

SD12b. In your main job, what kind of 

activities do/did you do most of the 

time? Please describe as clearly as 

possible. 

Please write in: ______________ 

 

SD12c. What does/did the 

firm/organisation you work/worked for 

mainly make or do? I.e., what kind of 

production/function/services is/was 

performed at your workplace? Please 

describe as clearly as possible. 

Please write in: ______________ 

 

Codes/ 

Categories 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 
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deviating from 

ISCO08  

  

Interviewer 

Instruction 

Įrašyti: ___________________ 

 

Please write in: ______________ 

 

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

X 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked if SD5 (WORK)=1, 2 or -9, respondent in current or past paid work or did not answer. 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

If (SD12=0110) 0110. (ISCO08 unit codes) 

... … 

If (SD12=9629) 9629. (ISCO08 unit codes) 

If (SD12=-8) -8. Don’t know; inadequately described 

If (SD12=-9) -9. No answer 

If (SD12=-4) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD13. Kuris iš kortelėje pateiktų 

variantų geriausiai apibūdina jūsų 

dabartinę padėtį? Jei laikinai nedirbate 

apmokamo darbo dėl ligos/ vaiko 

priežiūros atostogų/ atostogų/ streiko ar 

pan., atsakinėkite apie savo įprastinę 

darbinę padėtį. 

SD13. Which of the following best 

describes your current situation? If you 

temporarily are not working for pay 

because of temporary illness/parental 

leave/vacation/strike, etc., please refer 

to your normal work situation. 

Codes/ 

Categories 

1. Dirbu apmokamą darbą - esu 

samdomas (-a) darbuotojas (-a), dirbu 

savarankiškai ar šeimos versle 

1. In paid work (employed, self- 

employed or working in family’s 

business) 

2. Esu bedarbis (-ė) ir ieškau darbo 2. Unemployed and looking for a job 

3. Mokausi (išskyrus tuos atvejus, kai už 

studijas mokėjo darbdavys) arba esu 

akademinėse, vasaros ar pan. atostogose 

3. In education (except those cases if the 

studies were paid by the employer) or I 

am in academic, summer or similar 

vacation 

4. Esu praktikantas (-ė) ar stažuotojas (-

a) 

4. Apprentice or trainee 

5. Sergu ilgalaike (lėtine) liga arba turiu 

negalią 

5. Permanently sick or disabled 

6. Esu pensininkas (-ė) – šiuo metu 

nedirbu 

6. Retired 

7. Užsiimu namų ruoša, prižiūriu namus, 

vaikus ar kitus asmenis 

7. Domestic work, looking after children 

or other persons 

8. Atlieku privalomąją ar alternatyviąją 

krašto apsaugos tarnybą 

8. In compulsory military service or 

community service 

9. Kita (įrašyti) 9. Other (please write in) 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

TOLIAU KLAUSTI VISŲ. 

 

KORTELĖ SD13. 

 

Vienas atsakymas. 

FURTHER ASK ALL. 

 

CARD SD4. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

All asked 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔MAINSTAT 

If (SD13=1) 1. In paid work 

If (SD13=2) 2. Unemployed and looking for a job 

If (SD13=3) 3. In education 

If (SD13=4) 4. Apprentice or trainee 

If (SD13=5) 5. Permanently sick or disabled 

If (SD13=6) 6. Retired 

If (SD13=7) 7. Domestic work 
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If (SD13=8) 8. In compulsory military service or 

community service 

If (SD13=9) 9. Other 

If (SD13=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD14. Ar jūs turite VYRĄ/ ŽMONĄ 

ARBA NUOLATINĮ PARTNERĮ (-Ę)? 

Jei taip, ar jūs vedate bendrą namų ūkį? 

SD14. Do you have a SPOUSE OR A 

STEADY PARTNER and, if yes, do 

you share the same household? 

Codes/ 

Categories 

1. Taip, aš turiu vyrą/ žmoną ar 

nuolatinį partnerį (-ę) ir mes vedame 

bendrą namų ūkį 

1. Yes, have partner; live in same 

household 

2. Taip, aš turiu vyrą/ žmoną ar 

nuolatinį partnerį (-ę), tačiau mes 

nevedame bendro namų ūkio 

2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 

3. Ne, aš neturiu vyro/ žmonos ar 

nuolatinio partnerio (-ės) 

3. No, I have no partner 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Perskaitykite atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

 

1. Taip, aš turiu vyrą/ žmoną ar 

nuolatinį partnerį (-ę) ir mes vedame 

bendrą namų ūkį =>SD15 

2. Taip, aš turiu vyrą/ žmoną ar 

nuolatinį partnerį (-ę), tačiau mes 

nevedame bendro namų ūkio =>SD15 

3. Ne, aš neturiu vyro/ žmonos ar 

nuolatinio partnerio (-ės) =>SD21 

-7. Atsisako atsakyti =>SD21 

-9. Nėra atsakymo =>SD15 

Please read the answers. 

 

One answer. 

 

1. Yes, have partner; live in same 

household =>SD15 

2. Yes, have partner; don’t live in same 

household =>SD15 

3. No, I have no partner =>SD21 

-7. Refuse to answer=>SD21 

-9. No answer=>SD15 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

All asked 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction 

Rules  
➔PARTLIV 

If (SD14=1) 1. Yes, have partner; live in same household 

If (SD14=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same household 

If (SD14=3) 3. No partner 

If (SD14=-7) -7. Refused 

If (SD14=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

DABAR KLAUSIMAI APIE JŪSŲ 

VYRO / ŽMONOS AR PARTNERIO (-

ĖS) DARBINĘ PADĖTĮ. 

 

SD15. Ar jūsų vyras/ žmona ar 

nuolatinis partneris/-ė šiuo metu dirba 

apmokamą darbą, ar jis/ ji dirbo 

apmokamą darbą anksčiau, ar jis/ ji 

niekada nedirbo apmokamo darbo? 

FURTHER QUESTIONS ARE 

ABOUT YOUR SPOUSE’S OR 

PARTNER’S WORK SITUATION. 

 

SD15. Is your spouse/partner currently 

working for pay, did he/she work for 

pay in the past, or has he/she never been 

in paid work? 

Codes/ 

Categories 

1. Taip, jis/ ji šiuo metu dirba 

apmokamą darbą 

1. He/she is currently in paid work 

2. Dabar nedirba, bet dirbo apmokamą 

darbą anksčiau  

2. He/she is currently not in paid work, 

paid work in the past 

3. Jis/ ji niekada nedirbo apmokamo 

darbo 

3. He/she never had paid work 

-9. Nėra atsakymo  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD15-SD20 KL. UŽDUOTI, jei 

respondentas turi vyrą/ žmoną ar 

nuolatinį partnerį/-ę ar neatsakė  

(SD14 = 1, 2 ar -9). 

 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, jei reikia paaiškinkite: 

„Sakydami „darbas“ turime galvoje 

apmokamą samdomo darbuotojo, 

savarankiškai ar šeimos versle dirbančio 

asmens darbą bent 1 valandą per 

savaitę. Jei jis/ ji šiuo metu laikinai 

nedirba apmokamo darbo dėl ligos/ 

vaiko priežiūros atostogų/ atostogų/ 

streiko ar pan., prašome atsakyti apie jo 

/jos įprastą darbinę padėtį. 

 

1. Taip, jis/ ji šiuo metu dirba 

apmokamą darbą =>SD16  

2. Dabar nedirba, bet dirbo apmokamą 

darbą anksčiau =>SD17 

3. Jis/ ji niekada nedirbo apmokamo 

darbo =>SD20 

-9. Nėra atsakymo =>SD16 

Please ASK QUESTIONS SD15-SD20, 

IF respondent is in a steady partnership 

or did not answer (SD14 = 1, 2 ar -9). 

 

Please read the answers. 

 

One answer. 

 

Interviewer, please explain if needed: 

By “work” we mean doing income-

producing work, as an employee, self-

employed or working for his/her own 

family’s business, for at least one hour 

per week. If he/she temporarily is not 

working for pay because of temporary 

illness/parental leave/vacation/strike, 

etc., please refer to his/her normal work 

situation. 

 

1. He/she is currently in paid work 

=>SD16  

2. He/she is currently not in paid work, 

paid work in the past =>SD17 

3. He/she never had paid work =>SD20 

-9. No answer =>SD16 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask if SD14 (PARTLIV)= 1 or 2 or -9, the respondent is in a steady partnership or did not 

answer. 
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Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWORK 

If (SD15=1) 1. Currently in paid work 

If (SD15=2) 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 

If (SD15=3) 3. Never had paid work 

If (SD15=-9) -9. No answer 

If (SD15=-4) -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD16. Kiek vidutiniškai valandų, 

įskaičiuojant viršvalandžius, jūsų vyras/ 

žmona ar nuolatinis partneris/-ė dirba 

įprastai per savaitę apmokamame 

darbe? Jei jis/ ji dirba daugiau nei 

viename darbe arba jei dirba ir kaip 

samdomas darbuotojas, ir savarankiškai, 

nurodykite bendrą darbo valandų 

skaičių. Įrašykite valandų skaičių: 

 

Vidutiniškai jis/ji dirba _______valandų 

per SAVAITĘ, įskaitant viršvalandžius 

SD16. How many hours, on average, 

does your spouse/partner usually work 

for pay in a normal week, including 

overtime? If he/she works for more than 

one employer, or if he/she is both 

employed and self-employed, please 

count the total number of working hours 

that he/she does. 

 

On average, he/she works_______ 

hours a WEEK, overtime included 

Codes/ 

Categories 

96. 96 valandas ir daugiau 96. 96 hours or more 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD16 kl. UŽDUOTI, JEI jis/ ji šiuo 

metu dirba apmokamą darbą ar neatsakė 

(SD15=1 arba -9). 

Please ASK question SD16, IF he/she is 

currently in paid work or did not answer 

(SD15 = 1 OR -9). 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Asked if SD15 (SPWORK)= 1 or -9, spouse/partner currently in paid work or did not answer. 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWRKHRS 

If (SD16=1) 1. 1 hour 

... … 

If (SD16=96) 96. 96 hours or more 

If (SD16=-8) -8. Don’t know 

If (SD16=-9) -9. No answer 

If (SD16=-4)  -4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

TOLIAU KELETAS DETALESNIŲ 

KLAUSIMŲ APIE JŪSŲ VYRO / 

ŽMONOS AR NUOLATINIO 

PARTNERIO (-ĖS) DARBINĘ 

PADĖTĮ. 

 

SD17. Ar jūsų vyras/ žmona ar 

nuolatinis partneris (-ė) yra/ buvo 

samdomas (-a) darbuotojas (-a), dirba/ 

dirbo savarankiškai ar dirba/ dirbo 

šeimos versle? 

FURTHER ARE MORE DETAILED 

QUESTIONS ABOUT YOUR 

SPOUSE’S/PARTNER’S WORK 

SITUATION. 

 

SD17. Was your spouse/partner an 

employee, self-employed, or working 

for his/her own family’s business? 

Codes/ 

Categories 

1. Yra/ buvo samdomas (-a) darbuotojas 

(-a)  

1. Employee 

2. Dirba/ dirbo savarankiškai (yra/ buvo 

pats/ pati sau darbdavys/-ė), tačiau 

neturi/ neturėjo jam / jai dirbančių 

darbuotojų 

2. Self-employed without employees 

3. Dirba/ dirbo savarankiškai (yra/ buvo 

pats/ pati sau darbdavys/-ė) ir turi/ 

turėjo nuo 1 iki 9 jam/ jai dirbančių 

darbuotojų 

3. Self- employed with 1 to 9 

employees 

4. Dirba/ dirbo savarankiškai (yra/ buvo 

pats/ pati sau darbdavys/-ė) ir turi/ 

turėjo 10 ar daugiau jam/ jai dirbančių 

darbuotojų 

4. Self-employed with 10 employees or 

more 

5. Dirba/ dirbo šeimos versle 5. Working for own family's 

business 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD17-SD19c kl. UŽDUOTI, jei 

respondento vyras/ žmona ar nuolatinis 

partneris/-ė šiuo metu dirba arba 

anksčiau dirbo apmokamą darbą ar 

neatsakė (SD15=1, 2 arba -9). 

 

KORTELĖ SD17. 

 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, jei reikia, paaiškinkite:  

Jei vyras/ žmona ar partneris (-ė) dirba 

daugiau nei viename darbe arba jei 

dirba ir samdomą darbą, ir 

savarankiškai, atsakinėkite apie jo / jos 

pagrindinį darbą. Jei jis/ ji jau išėjęs (-

usi) į pensiją, ar šiuo metu nedirba, 

prašome atsakyti apie jo/ jos paskutinį 

pagrindinį turėtą darbą. 

Please ask questions SD17-SD19c if 

respondent’s husband/wife/partner is 

currently or was in the past in paid work 

or did not answer (SD15=1, 2 or -9). 

 

 

CARD SD17. 

 

Please read the answers. 

 

One answer. 

 

Interviewer, please explain if needed: 

If husband/wife/partner is working in 

more than one job or he/she is both 

employed and self-employed, please 

refer to his/her main job. If he/she is 

retired or not currently working, please 

refer to his/her last main job. 

 

 

Translation 

Note 
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Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask if SD15 (SPWORK)= 1 or 2 or -9, the spouse/partner in current or past paid work or did 

not answer. 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

If (SD17=1) 1. Employee 

If (SD17=2) 2. Self-employed without employees 

If (SD17=3) 3. Self-employed with 1-9 employees 

If (SD17=4) 4. Self-employed with 10 employees or more 

If (SD17=5) 5. Working for own family’s business 

If (SD17=-9) -9. No answer 

If (SD17=-4) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD18. Ar jūsų vyras/ žmona ar 

nuolatinis partneris (-ė) yra/ buvo 

atsakingas (-a) už kitų darbuotojų 

priežiūrą? 

SD18. DOES/DID YOUR 

SPOUSE/PARTNER SUPERVISE 

OTHER EMPLOYEES?  

Codes/ 

Categories 

1. Taip 1. Yes 

2. Ne 2. No 

-8. Nežino 8. Doesn’t know 

Interviewer 

Instruction 

Vienas atsakymas. One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask if SD15 (SPWORK)= 1 or 2 or -9, the spouse/partner in current or past paid work or did 

not answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKSUP 

If (SD18=1) 1. Yes 

If (SD18=2) 2. No 

If (SD18=-8) -8. Don’t know 

If (SD18=-9) -9. No answer 

If (SD18=-4) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 

in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD19a. Koks yra/buvo jo/jos 

užsiėmimas – tai yra kokios yra/buvo 

jo/jos pagrindinės pareigos darbe? 

Prašome kuo aiškiau apibūdinti.  

 

Jūsų vyro/žmonos/nuolatinio partnerio 

užsiėmimas yra/buvo:  

Įrašyti: ___________________ 

 

SD19b. O kokia veikla/darbais savo 

pagrindiniame darbe jis/ji 

užsiima/užsiėmė didžiąją laiko dalį? 

Prašome kuo aiškiau apibūdinti. 

 

Įrašyti: ___________________ 

 

SD19c. Kokia įmonės ar organizacijos, 

kurioje dirba/-o jūsų 

vyras/žmona/nuolatinis 

partneris/partnerė, pagrindinė veikla? 

T.y. kokia produkcija gaminama, kokios 

paslaugos teikiamos ar kokios funkcijos 

atliekamos jo/jos darbovietėje? Pašome 

kuo aiškiau apibūdinti. 

 

SD19a. What is/was his/her occupation 

– i.e., what is/was his/her functions in 

his/her main job? Please describe as 

clearly as possible. 

Your spouse’s/partner’s occupation 

is/was: 

Please write in: ______________ 

 

SD19b. In your spouse’s/partner’s main 

job, what kind of activities does/did 

he/she do most of the time? Please 

describe as clearly as possible. 

 

Please write in: ______________ 

 

SD19c. What does/did the 

firm/organisation you r spouse/partner 

works/worked for mainly make or do? 

I.e., what kind of 

production/function/services is/was 

performed at your spouse’s/partner’s 

workplace? Please describe as clearly as 

possible. 

 

ISSP 2020 Lith
uania



  33 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

Įrašyti: ___________________ 

 

Please write in: ______________ 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

  

Interviewer 

Instruction 

Įrašyti: ___________________ Please write in: ______________ 

Translation 

Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

X 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask if SD15 (SPWORK)= 1 or 2 or -9, the spouse/partner in current or past paid work or did 

not answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ SPISCO08 

If (SD19=0110) 0110. (ISCO08 unit codes) 

... … 

If (SD19=9629) 9629. (ISCO08 unit codes) 

If (SD19=-8) -8. Don’t know; inadequately described 

If (SD19=-9) -9. No answer 

If (SD19=-4) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD20. Kuris iš kortelėje pateiktų 

variantų geriausiai apibūdina jūsų vyro/ 

žmonos ar nuolatinio partnerio (-ės) 

dabartinę padėtį? 

Jei jis/ ji šiuo metu laikinai nedirba dėl 

ligos/ vaiko priežiūros atostogų/ 

atostogų/ streiko ir pan., prašome 

nurodyti jo/ jos įprastą darbinę padėtį. 

SD20. Which of the following best 

describes your spouse’s/partner’s 

current situation? 

If he/she temporarily is not working 

because of temporary illness/parental 

leave/vacation/strike etc., please refer to 

his/her normal work situation. 

Codes/ 

Categories 

1. Dirba apmokamą darbą - samdomas 

(-a) darbuotojas (-a), dirba 

savarankiškai ar šeimos versle  

1. In paid work (employed, self-

employed or working in family’s 

business) 

2. Yra bedarbis (-ė) ir ieško darbo 2. Unemployed and looking for a job 

3. Mokosi (išskyrus atvejus, kai už 

studijas mokėjo darbdavys) arba yra 

akademinėse, vasaros ar pan. atostogose 

3. In education (except those cases if 

the studies were paid by the employer) 

or is in academic, summer or similar 

vacation 

4. Praktikantas (-ė) ar stažuotojas (-a) 4. Apprentice or trainee 

5. Serga ilgalaike (lėtine) liga arba turi 

negalią) 

5. Permanently sick or disabled 

6. Yra pensininkas (-ė) – šiuo metu 

nedirba 

6. Retired 

7. Užsiima namų ruoša, prižiūri namus, 

vaikus ar kitus asmenis 

7. Domestic work, looking after 

children or other persons 

8. Atlieka privalomąją ar alternatyviąją 

krašto apsaugos tarnybą 

8. In compulsory military service or 

community service 

9. Kita (įrašyti): ___________________ 9. Other (please write)______________ 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

SD20 kl. UŽDUOTI, jei respondentas 

turi vyrą/ žmoną ar nuolatinį partnerį/-ę 

ar neatsakė (SD14 =1, 2 ar -9). 

 

KORTELĖ SD20. 

 

Vienas atsakymas. 

Please ASK question SD20, if 

respondent is in a steady partnership or 

did not answer (SD14 =1, 2 ar -9). 

 

CARD SD20. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask if SD14 (PARTLIV)= 1 or 2 or -9, the respondent is in a steady partnership or did not 

answer. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPMAINST 

If (SD20=1) 1. In paid work 

If (SD20=2) 2. Unemployed and looking for a job 

If (SD20=3) 3. In education 

If (SD20=4) 4. Apprentice or trainee 

If (SD20=5) 5. Permanently sick or disabled 

ISSP 2020 Lith
uania



  35 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

If (SD20=6) 6. Retired 

If (SD20=7) 7. Domestic work 

If (SD20=8) 8. In compulsory military service or 

community service 

If (SD20=9) 9. Other 

If (SD20=-9) -9. No answer 

If (SD20=-4) -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD21. Ar jūs esate arba kada nors 

buvote PROFSĄJUNGOS AR KITOS 

panašios ORGANIZACIJOS NARYS? 

Jei taip, dabar esate ar kada nors 

anksčiau juo buvote? 

SD21. Are you or have you ever been a 

member of a TRADE UNION OR 

similar ORGANISATION? If yes: is 

that currently or only previously? 

Codes/ 

Categories 

1. Taip, esu šiuo metu 1. Yes, currently I am 

2. Taip, buvau anksčiau, bet dabar nesu  2. Yes, previously was but not currently 

3. Ne, niekada nebuvau 3. No, never was 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instructions 

KLAUSTI VISŲ. ASK ALL. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

If (SD21=1) 1. Yes, currently 

If (SD21=2) 2. Yes, previously but not currently 

If (SD21=3) 3. No, never  

If (SD21=-7) -7. Refused 

If (SD21=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD22. Ar priskiriate save kuriai nors 

religijai? Jei taip, kuriai RELIGIJAI 

save priskiriate? 

SD22. Do you belong to a religion? if 

yes, which RELIGION do you belong 

to? 

Codes/ 

Categories 

0. Nepriskiriu savęs jokiai religijai 0. No religion 

1. Katalikų 1. Catholic 

2. Protestantų 2. Protestant 

3. Ortodoksų 3. Orthodox 

4. Kitai krikščionių religijai 4. Other Christian religions 

5. Judėjų 5. Jewish 

6. Islamo 6. Islamic 

7. Budistų 7. Buddhist 

8. Hinduistų 8. Hindu 

9. Kitai Azijos religijai 9. Other Asian religions 

10. Kitai religijai (įrašyti) ___________ 10. Other religions (please write in) 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nepakanka informacijos -8. Information insufficient 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

Read all the answers. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

If (SD22=0) 0. No religion 

If (SD22=1) 1. Catholic 

If (SD22=2) 2. Protestant 

If (SD22=3) 3. Orthodox 

If (SD22=4) 4. Other Christian religions 

If (SD22=5) 5. Jewish 

If (SD22=6) 6. Islamic 

If (SD22=7) 7. Buddhist 

If (SD22=8) 8. Hindu 

If (SD22=9) 9. Other Asian religions 

If (SD22=10) 10. Other religions 

If (SD22=-7) -7. Refused 

If (SD22=-8) -8. Information insufficient 

If (SD22=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

0. Nepriskiriu savęs jokiai religijai 0. No religion 

1. Katalikų 1. Catholic 

2. Protestantų 2. Protestant 

3. Ortodoksų 3. Orthodox 

4. Kitai krikščionių religijai 4. Other Christian religions 

5. Judėjų 5. Jewish 

6. Islamo 6. Islamic 

7. Budistų 7. Buddhist 

8. Hinduistų 8. Hindu 

9. Kitai Azijos religijai 9. Other Asian religions 

10. Kitai religijai (įrašyti) ___________ 10. Other religions (please write in) 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nepakanka informacijos -8. Information insufficient 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
This variable was not asked directly, it was computed from SD22. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIGGRP 

If (SD22=0) 0.No religion 

If (SD22=1) 1. Catholic 

If (SD22=2) 2. Protestant 

If (SD22=3) 3. Orthodox  

If (SD22=4) 4. Other Christian 

If (SD22=5) 5. Jewish 

If (SD22=6) 6. Islamic 

If (SD22=7) 7. Buddhist  

If (SD22=8) 8. Hindu 

If (SD22=9) 9. Other Asian religions 

If (SD22=10) 10. Other religions 

If (SD22=-7) -7. Refused 

If (SD22=-8) -8. Information insufficient 

If (SD22=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD23. Ar jūs dažnai be ypatingų progų 

(tokių kaip vestuvės ar laidotuvės) 

DALYVAUJATE religinėse 

APEIGOSE? 

SD23. Apart from such special 

occasions (such as weddings or 

funeral), how often do you ATTEND 

religious SERVICES? 

Codes/ 

Categories 

1. Kelis kartus per savaitę ir dažniau 1. Several times a week or more often 

2. Kartą per savaitę 2. Once a week 

3. 2 ar 3 kartus per mėnesį 3. 2 or 3 times a month 

4. Kartą per mėnesį 4. Once a month 

5. Kelis kartus per metus 5. Several times a year 

6. Kartą per metus 6. Once a year 

7. Rečiau nei kartą per metus 7. Less frequently than once a year 

8. Niekada 8. Never 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KLAUSTI VISŲ.  

 

KORTELĖ SD23. 

ASK ALL. 

 

CARD SD23. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

If (SD23=1) 1. Several times a week or more often 

If (SD23=2) 2. Once a week  

If (SD23=3) 3. 2 or 3 times a month 

If (SD23=4) 4. Once a month 

If (SD23=5) 5. Several times a year 

If (SD23=6) 6. Once a year 

If (SD23=7) 7. Less frequently than once a year 

If (SD23=8) 8. Never 

If (SD23=-7) -7. Refused 

If (SD23=-8) -8. Don’t know 

If (SD23=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD24. Vienos žmonių grupės mūsų 

visuomenėje užima aukštesnę padėtį, o 

kitos – žemesnę padėtį. Kur šioje 

skalėje jūs matytumėte save? (1 – 

žemiausia padėtis, o 10 – aukščiausia 

padėtis). 

SD24. In our society, there are groups 

which tend to be towards the top and 

groups which tend to be towards the 

bottom. Where would you put yourself 

on this scale? (1 - lowest, bottom and 10 

- highest, top). 

Codes/ 

Categories 

1. Žemiausia padėtis 1. Lowest, Bottom 

2. 2. 

3. 3. 

4. 4. 

5. 5. 

6. 6. 

7. 7. 

8. 8. 

9. 9. 

10. Aukščiausia padėtis 10. Highest, Top 

98. Nežino 98. Doesn’t know 

Interviewer 

Instruction 

KORTELĖ SD24. 

 

Vienas atsakymas. 

 

Apklausėjau, įrašykite respondento 

padėtį atitinkantį skaičių: 

_____________ 

CARD SD24. 

 

One answer. 

 

Interviewer, please write in the number 

corresponding to the respondent's 

position: _____________ 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

If (SD24=1) 1. Lowest, Bottom 

If (SD24=2) 2. 

If (SD24=3) 3. 

If (SD24=4) 4. 

If (SD24=5) 5. 

If (SD24=6) 6. 

If (SD24=7) 7. 

If (SD24=8) 8. 

If (SD24=9) 9. 

If (SD24=10) 10. Highest, Top 

If (SD24=-8) -8. Don’t know 

If (SD24=-9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD25. Ar jūs balsavote paskutiniuose 

Seimo rinkimuose, vykusiuose 2020 m. 

spalio 11 dieną? 

SD25. Did you vote in the last Seimas 

election in October 11th 2020? 

Codes/ 

Categories 

1. Taip, balsavau 1. Yes, I voted 

2. Ne, nebalsavau 2. No, I did not vote 

-4. Paskutiniuose rinkimuose aš 

neturėjau balsavimo teisės 

-4. Not eligible to vote at last election 

-7. Atsisako atsakyti/ Neprisimena 7. Refused, did not remember 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KORTELĖ SD25. 

 

Vienas atsakymas. 

 

1. Taip, balsavau =>SD26 

2. Ne, nebalsavau =>SD27 

-4. Paskutiniuose rinkimuose aš 

neturėjau balsavimo teisės =>SD27 

-7. Atsisako atsakyti/ Neprisimena 

=>SD27 

-9. Neatsakė =>SD27 

CARD SD25. 

 

One answer. 

 

1. Yes, I voted =>SD26 

2. No, I did not vote =>SD27 

-4. Not eligible to vote at last election 

=>SD27 

7. Refused, did not remember =>SD27 

-9. No answer =>SD27 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

If (SD25=1) 1. Yes 

If (SD25=2) 2. No 

If (SD25=-7) -7. Refused 

If (SD25=-9) -9. No answer 

If (SD25=-4) -4. Not eligible to vote at last election 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD26. Už kurią partiją balsavote 

paskutiniuose Seimo rinkimuose 2020 

metų spalio 11 d.? 

SD26. Which party did you vote for in 

the last Seimas election in October 11th 

2020? 

Codes/ 

Categories 

1. Politinę partiją „Drąsos kelias“ 

(Pirmininkas J. Varkala) 

1. Political Party “The Way of 

Courage” – DK (J. Varkala) 

2. Partiją „Laisvė ir teisingumas“ 

(Pirmininkas R. Žemaitaitis) 

2. Party “Freedom and Justice” – LT (R. 

Žemaitaitis) 

3. Laisvės partiją (Pirmininkė A. 

Armonaitė) 

3. Freedom Party – LP (A. Armonaitė) 

4. Lietuvos liaudies partiją (Pirmininkas 

V. Prunskus) 

4. Lithuanian People's Party – LLP (V. 

Prunskus) 

5. Tėvynės sąjungą - Lietuvos 

krikščionis demokratus (Pirmininkas G. 

Landsbergis) 

5. Homeland Union – Lithuanian 

Christian Democrats – TS-LKD (G. 

Landsbergis) 

6. Centro partiją – tautininkus 

(Pirmininkas N. Puteikis) 

6. Centre Party – Nationalists – CPT (N. 

Puteikis) 

7. Nacionalinį susivienijimą 

(Pirmininkas V. Radžvilas) 

7. National Alliance – NS (V. 

Radžvilas) 

8. Lietuvos lenkų rinkimų akciją – 

Krikščioniškų šeimų sąjungą 

(Pirmininkas V. Tomaševski) 

8. Electoral Action of Poles in Lithuania 

– Christian Families Alliance – LLRA-

KŠS (V. Tomaševski) 

9. Lietuvos socialdemokratų darbo 

partiją (Pirmininkas G. Kirkilas) 

9. Social Democratic Labour Party of 

Lithuania – LSDDP (G. Kirkilas) 

10. Kartų solidarumo sąjungą – 

Santalką Lietuvai (Pirmininkas A. 

Juozaitis) 

10. Union of Intergenerational 

Solidarity – Cohesion for Lithuania 

– KSSL (A. Juozaitis) 

11. Partiją „Lietuva – visų“ 

(Pirmininkas T. Pačėsas) 

11. Party “Lithuania – For everyone” – 

LV (T. Pačėsas) 

12. Lietuvos Respublikos liberalų sąjūdį 

(Pirmininkas V. Čmilytė-Nielsen) 

12. Liberal Movement of Lithuanian 

Republic – LRLS (V. Čmilytė-Nielsen) 

13. Lietuvos valstiečių ir žaliųjų sąjungą 

(Pirmininkas R. Karbauskis) 

13. Lithuanian Peasants and Greens 

Union – LVŽS (R. Karbauskis) 

14. Lietuvos žaliųjų partiją (Pirmininkas 

R. Lapinskas) 

14. Lithuanian Green Party – LŽP (R. 

Lapinskas) 

15. Krikščionių sąjungą (Pirmininkas 

R. J. Dagys) 

15. Christian Union – KS (R. J. Dagys) 

16. Darbo partiją (Pirmininkas V. 

Uspaskich) 

16. Labour Party – DP (V. Uspaskich) 

17. Lietuvos socialdemokratų partiją 

(Pirmininkas G. Paluckas) 

17. Lithuanian Social Democratic Part – 

LSDP (G. Paluckas) 

96. Sugadino rinkimų biuletenį 96. Invalid ballot 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

UŽDUOTI, JEI respondentas balsavo 

(SD25 = 1).  

 

KORTELĖ SD26. 

 

Vienas atsakymas. 

PLEASE ASK, if respondent voted 

(SD25 = 1). 

 

CARD SD26. 

 

One answer. 

Translation  

ISSP 2020 Lith
uania



  44 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

Note 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask if SD25 (VOTE_LE)= 1, the respondent voted in the last Seimas election. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable 

Codes/Construction Rules 
➔ nat_PRTY 

If (SD26=1) 1. Political Party “The Way of Courage” – DK (J. Varkala) 

If (SD26=2) 2. Party “Freedom and Justice” – LT (R. Žemaitaitis) 

If (SD26=3) 3. Freedom Party – LP (A. Armonaitė) 

If (SD26=4) 4. Lithuanian People's Party – LLP (V. Prunskus) 

If (SD26=5) 5. Homeland Union – Lithuanian Christian Democrats – TS-LKD 

(G. Landsbergis) 

If (SD26=6) 6. Centre Party – Nationalists – CPT (N. Puteikis) 

If (SD26=7) 7. National Alliance – NS (V. Radžvilas) 

If (SD26=8) 8. Electoral Action of Poles in Lithuania – Christian Families 

Alliance – LLRA-KŠS (V. Tomaševski) 

If (SD26=9) 9. Social Democratic Labour Party of Lithuania – LSDDP (G. 

Kirkilas) 

If (SD26=10) 10. Union of Intergenerational Solidarity – Cohesion for Lithuania 

– KSSL (A. Juozaitis) 

If (SD26=11) 11. Party “Lithuania – For everyone” – LV (T. Pačėsas) 

If (SD26=12) 12. Liberal Movement of Lithuanian Republic – LRLS (V. Čmilytė-

Nielsen) 

If (SD26=13) 13. Lithuanian Peasants and Greens Union – LVŽS (R. Karbauskis) 

If (SD26=14) 14. Lithuanian Green Party – LŽP (R. Lapinskas) 

If (SD26=15) 15. Christian Union – KS (R. J. Dagys) 

If (SD26=16) 16. Labour Party – DP (V. Uspaskich) 

If (SD26=17) 17. Lithuanian Social Democratic Part – LSDP (G. Paluckas) 

If (SD26=96) 96. Invalid ballot 

If (SD26=-7) -7. Refused 

If (SD26=-9) -9. No answer 

If (SD26=-4) -4. NAP (-4, 2, -7, -9 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 

 

Note This variable was not asked directly, it was be derived from the country-specific 

political parties (SD26). 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

Not used 1. Far left (communist, etc.) 

If (SD26 = 9 or 17) 2. Left / centre left 

If (SD26 = 3, 12 or 16) 3. Centre / liberal 

If (SD26 = 5 or 15) 4. Right / conservative 

Not used 5. Far right (fascist, etc.) 

If (SD26 = 1, 2, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 13 or 14). It includes 

parties of ethnic minorities, agrarian, nationalist, green 

and populist parties). 

6. Other 

Not used 7. No party affiliation 

If (SD26 = 96) 96. Invalid ballot 

If (SD26 = -7) -7. Refused 

Not used -8. Insufficient information to code into 

scheme 

If (SD26 = -9) -9. No answer 

If (SD26 =-0) -4. NAP (-4, 2, -7, -9 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD27. Naudodamiesi šia kortele, 

prašome nurodykite, kuriai ar kurioms 

iš šių grupių jūs save priskiriate? 

Nurodykite vieną arba dvi grupes. 

SD27. Using this card, please 

indicate which of the following group 

or groups you consider yourself   to 

belong to? Please indicate one or two 

groups. 

Codes/ 

Categories 

1. Lietuviai  1. Lithuanian 

2. Lenkai  2. Polish 

3. Rusai  3. Russian 

4. Baltarusiai 4. Belarusian 

5. Ukrainiečiai  5. Ukrainian 

6. Žydai 6.  Jewish 

7. Latviai  7.  Latvian 

8. Totoriai 8.  Tatar 

9. Vokiečiai 9.  German 

10. Romai 10. Roma 

11. Kita (įrašyti)________ 11. Other (please write)________ 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KLAUSTI VISŲ.  

 

KORTELĖ SD27. 

 

Galimi du atsakymai. 

ASK ALL. 

 

CARD SD27. 

 

Two answers are possible. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

If (SD27_1=1) 1. Lithuanian 

If (SD27_1=2) 2. Polish 

If (SD27_1=3) 3. Russian 

If (SD27_1=4) 4. Belarusian 

If (SD27_1=5) 5. Ukrainian 

If (SD27_1=6) 6. Jewish 

If (SD27_1=7) 7. Latvian 

If (SD27_1=8) 8. Tatar 

If (SD27_1=9) 9. German 

If (SD27_1=10) 10. Romani 

If (SD27_1=11) 11. Other (please write)________ 

If (SD27_1=-7) -7. Refused 

If (SD27_1=-9) -8. Don’t know 

If (SD27_1=-4) -9. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD27. Naudodamiesi šia kortele, 

prašome nurodykite, kuriai ar kurioms 

iš šių grupių jūs save priskiriate? 

Nurodykite vieną arba dvi grupes. 

SD27. Using this card, please 

indicate which of the following group 

or groups you consider yourself   to 

belong to? Please indicate one or two 

groups. 

Codes/ 

Categories 

1. Lietuviai  1. Lithuanian 

2. Lenkai  2. Polish 

3. Rusai  3. Russian 

4. Baltarusiai 4. Belarusian 

5. Ukrainiečiai  5. Ukrainian 

6. Žydai 6.  Jewish 

7. Latviai  7.  Latvian 

8. Totoriai 8.  Tatar 

9. Vokiečiai 9.  German 

10. Romai 10. Roma 

11. Kita (įrašyti)________ 11. Other (please write)________ 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KLAUSTI VISŲ.  

 

KORTELĖ SD27. 

 

Galimi du atsakymai. 

ASK ALL. 

 

CARD SD27. 

 

Two answers are possible. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

If (SD27_2=1) 1. Lithuanian 

If (SD27_2=2) 2. Polish 

If (SD27_2=3) 3. Russian 

If (SD27_2=4) 4. Belarusian 

If (SD27_2=5) 5. Ukrainian 

If (SD27_2=6) 6. Jewish 

If (SD27_2=7) 7. Latvian 

If (SD27_2=8) 8. Tatar 

If (SD27_2=9) 9. German 

If (SD27_2=10) 10. Romani 

If (SD27_2=11) 11. Other (please write)________ 

If (SD27_2=-7) -7. Refused 

If (SD27_2=-9) -8. Don’t know 

If (SD27_2=-4) -9. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD28-SD31. Kiek žmonių nuolatos 

GYVENA JŪSŲ NAMŲ ŪKYJE 

įskaitant jus patį/ pačią ir vaikus? 

 

SD31. Kiek tai sudaro žmonių iš viso? 

___________ žmonių skaičius 

SD28-SD31. Including yourself, how 

many people – including children – 

usually LIVE IN YOUR HOME? 

 

SD31. This makes a total of how many 

people? 

___________number of people 

Codes/ 

Categories 

-4. Tai ne privatus namų ūkis -4. Not a private household   

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite žmonių skaičių: ___________ Write in number of people: 

___________ 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

If (SD31=1) 1. One person (only respondent) 

If (SD31=2) 2. Two persons 

If (SD31=3) 3. Three persons 

If (SD31=4) 4. Four persons 

If (SD31=5) 5. Five persons 

If (SD31=6) 6. Six persons 

If (SD31=7) 7. Seven persons 

If (SD31=-9) -9. No answer 

If (SD31=-4) -4. Not a private household 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHADULT - How many adults in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD28-SD31. Kiek žmonių nuolatos 

GYVENA JŪSŲ NAMŲ ŪKYJE 

įskaitant jus patį/ pačią ir vaikus? 

 

SD28. Suaugusiųjų, t. y. 18 metų ir 

vyresnių  

___________ žmonių skaičius 

SD28-SD31. Including yourself, how 

many people – including children – 

usually LIVE IN YOUR HOME? 

 

SD28. Adults of 18 years and older  

___________number of people  

 

Codes/ 

Categories 

-4. Tai ne privatus namų ūkis -4. Not a private household   

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite žmonių skaičių: ___________ Write in number of people: 

___________ 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHADULT 

If (SD28=1) 1. One adult (only respondent) 

… … 

If (SD28=5) 5. Five persons 

If (SD28=-9) -9. No answer 

If (SD28=-4) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD28-SD31. Kiek žmonių nuolatos 

GYVENA JŪSŲ NAMŲ ŪKYJE 

įskaitant jus patį/ pačią ir vaikus? 

 

SD29. Vaikų nuo 7 iki 17 metų 

(imtinai) 

___________ žmonių skaičius 

SD28-SD31. Including yourself, how 

many people – including children – 

usually LIVE IN YOUR HOME? 

 

SD29.   Children between 7 and 17 

years of age (inclusive) 

___________number of people  

Codes/ 

Categories 

-4. Tai ne privatus namų ūkis -4. Not a private household   

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite žmonių skaičių: ___________ Write in number of people: 

___________ 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCHILDR 

If (SD29=0) 0. No children 

If (SD29=1) 1. One child 

… … 

If (SD29=4) 4. Four children 

If (SD29=-9) -9. No answer 

If (SD29=-4) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD28-SD31. Kiek žmonių nuolatos 

GYVENA JŪSŲ NAMŲ ŪKYJE 

įskaitant jus patį/ pačią ir vaikus? 

 

SD30. Vaikų iki 6 metų 

___________ žmonių skaičius 

SD28-SD31. Including yourself, how 

many people – including children – 

usually LIVE IN YOUR HOME? 

 

SD30.   Children up to the age of 6 

(inclusive)  

___________number of people 

Codes/ 

Categories 

-4. Tai ne privatus namų ūkis -4. Not a private household   

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Įrašykite žmonių skaičių: ___________ Write in number of people: 

___________ 

Translation 

Note 

 

Note School age is 7 years. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHTODD 

If (SD30=0) 0. No child below [7] 

If (SD30=1) 1. One child below [7] 

… … 

If (SD30=3) 3. Three children below [7] 

If (SD30=-9) -9. No answer 

If (SD30=-4) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2020 Lith
uania



  54 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD32. Kokios yra jūsų ASMENINĖS 

vidutinės mėnesio pajamos, atskaičius 

mokesčius ir kitus atskaitymus? 

Sudėkite savo atlyginimą, pensiją, 

stipendiją ir kitas pajamas. 

 

MANO vidutinės mėnesio PAJAMOS 

yra: 

SD32. After taxes and other deductions, 

what on average is your OWN total 

monthly income? Please sum up your 

salary, pension, scholarship and other 

income. 

 

MY total monthly INCOME is on 

average: 

Codes/ 

Categories 

0. Neturi pajamų 0. No income 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Apklausėjau, jei reikia paaiškinkite: 

Atskaičius mokesčius ir kitus 

atskaitymus – tai gaunamos pajamos „į 

rankas“. 

 

Įrašyti pajamų dydį: _______EUR 

Interviewer, please explain if needed: 

After taxes and other deductions – 

means your income you get directly „to 

your hands“. 

 

Write in the amount of income: 

_______ EUR 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: Euro (€).  

Important information: 

1) Period of time: monthly. 

2) Taxation: after other deductions. 

3) Social insurance: before. 

4) Child allowances: included. 

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally 

provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits, sickness 

benefits, maternity benefits, pensions. 

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance contributions, 

compulsory social insurance contributions. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_RINC 

If (SD32 = 80)  80. 80 EUR per month, after taxes 

… … 

If (SD32 = 6500) 6500. 6500 EUR per month, after taxes 

If (SD32 = 0) 0. No income 

If (SD32 = -7) -7. Refused 

If (SD32 = -8) -8. Don’t know 

If (SD32 = -9) -9. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD33. Kokios yra VISŲ jūsų namų 

ūkyje gyvenančių žmonių BENDROS 

vidutinės mėnesio pajamos, atskaičius 

mokesčius ir kitus atskaitymus? 

Sudėkite visų šeimos narių atlyginimus, 

pensijas, stipendijas ir kitas pajamas. 

 

Mano namų ūkyje gyvenančių žmonių 

BENDROS vidutinės mėnesio 

PAJAMOS yra: 

SD33. After taxes and other deductions, 

what on average is the TOTAL monthly 

income of your household? Please sum 

up salaries, pensions, scholarships and 

other income of all the members of your 

family. 

 

The TOTAL monthly INCOME of my 

household is on average: 

 

Codes/ 

Categories 

0. Neturi pajamų 0. No income 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-8. Nežino -8. Doesn’t know 

-9. Neatsakė -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Jei respondentas namų ūkyje gyvena 

vienas (SD31=1), toliau klausti SD34 

kl. 

 

Apklausėjau, jei reikia paaiškinkite: 

Atskaičius mokesčius ir kitus 

atskaitymus – tai gaunamos pajamos „į 

rankas“. 

 

Įrašyti pajamų dydį: _______EUR 

If respondent lives alone in his/her 

household (SD31=1), please ask 

question SD34. 

 

Interviewer, please explain if needed: 

After taxes and other deductions – 

means your income you get directly “to 

your hands“. 

 

Write in the amount of income: 

_______ EUR 

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: Euro (€).  

Important information: 

1) Period of time: monthly. 

2) Taxation: after other deductions. 

3) Social insurance: before. 

4) Child allowances: included. 

5) Income sources: work income, property income, rent, money personally 

provided by somebody, social allowances such as unemployment benefits, sickness 

benefits, maternity benefits, pensions. 

6) The main deductions: income tax, compulsory health insurance contributions, 

compulsory social insurance contributions. 

7) Household is group of people who live in one home, have a common budget and 

eat together, or a person living alone. Family or marital relationship between the 

household members are not necessary. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Asked only if SD31 > 1, the respondent doesn’t live alone in his/her household. 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_INC 

If (SD33 = 200)  200. 200 EUR per month, after taxes 

… … 

If (SD33 = 10000) 10000. 10000 EUR per month, after 

taxes 

If (SD33 = 0) 0. No income 

If (SD33 = -7) -7. Refused 

If (SD33 = -8) -8. Don’t know 

If (SD33 = -9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD34. Kokia yra jūsų dabartinė oficiali 

šeimyninė padėtis? 

SD34. What is your current legal 
marital status? 

Codes/ 

Categories 

1. Vedęs/ ištekėjusi 1. Married 

3. Gyvename atskirai, nors oficialiai 

nesame išsiskyrę 

3. Separated from spouse (still legally 

married) 

4. Oficialiai išsiskyręs/ išsiskyrusi 4. Divorced from spouse 

5. Našlys/ našlė 5. Widowed 

6. Niekada nebuvau vedęs/ ištekėjusi 6. Never married 

-7. Atsisako atsakyti 7. Refused 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

KLAUSTI VISŲ. 

 

Perskaityti atsakymų  variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

ASK ALL. 

 

Please read the answers. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note There is no legal civil partnership in Lithuania. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

If (SD34 = 1) 1. Married 

Not used 2. Civil partnership 

If (SD34 = 3) 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 

civil partnership) 

If (SD34 = 4) 4. Divorced from spouse/legally 

separated from civil partner 

If (SD34 = 5) 5. Widowed/civil partner died 

If (SD34 = 6) 6. Never married/never in a civil 

partnership 

If (SD34 = -7) -7. Refused 

If (SD34 = -9) -9. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Optional: Recoding Syntax 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD35. Kurioje šalyje GIMĖ jūsų 

TĖVAS? 

Mano tėvas gimė: 

 

SD35. In which country was your 

FATHER BORN? 

My father was born in: 

Codes/ 

Categories 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-9. Nėra atsakymo  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Respondentas turi nurodyti šalį, o ne 

atskirą jos regioną. Jeigu respondentas 

nurodo šalį, kuri dabar neegzistuoja, 

įrašykite respondento nurodytą tos 

šalies arba teritorijos pavadinimą. 

 

Įrašyti: ____________ 

Respondent should indicate only 

countries and not sub- national regions 

or areas. If respondent indicates the 

country of birth which does not exist 

anymore under the former name, please 

write in the current country where the 

birthplace is located. 

 

Write in: _______  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔F_BORN 

 … 

 -7. Refused 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD36. Kurioje šalyje GIMĖ jūsų 

MOTINA? 

Mano motina gimė: 

SD36. In which country was your 

MOTHER BORN? 

My mother was born in: 

Codes/ 

Categories 

-7. Atsisako atsakyti -7. Refused 

-9. Nėra atsakymo  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Respondentas turi nurodyti šalį, o ne 

atskirą jos regioną. Jeigu respondentas 

nurodo šalį, kuri dabar neegzistuoja, 

įrašykite respondento nurodytą tos 

šalies arba teritorijos pavadinimą. 

 

Įrašyti: ____________ 

Respondent should indicate only 

countries and not sub- national regions 

or areas. If respondent indicates the 

country of birth which does not exist 

anymore under the former name, please 

write in the current country where the 

birthplace is located. 

 

Write in: _______  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔M_BORN 

 … 

 -7. Refused 

 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

SD37. Kaip jūs apibūdintumėte vietovę, 

kurioje gyvenate? 

SD37. How would you describe the 

place where you live? 

Codes/ 

Categories 

1. Didmiestis 1. A big city 

2. Didmiesčio priemiestis arba pakraštys 2. The suburbs or outskirts of a big 

city 

3. Miestas arba miestelis 3. A town or a small city 

4. Kaimas 4. A country village 

5. Vienkiemis arba atskiras ūkis 5. A farm or home in the country 

-9. Nėra atsakymo -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

Perskaityti atsakymų variantus.  

 

Vienas atsakymas. 

Please read the answers. 

 

One answer. 

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
All asked. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

If (SD37 = 1) 1. A big city 

If (SD37 = 2) 2. The suburbs or outskirts of a big city 

If (SD37 = 3) 3. A town or a small city 

If (SD37 = 4) 4. A country village 

If (SD37 = 5) 5. A farm or home in the country 

If (SD37 = -9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

  

Codes/ 

Categories 

1. Alytus 1. Alytus 

2. Kaunas 2. Kaunas 

3. Klaipėda 3. Klaipeda 

4. Marijampolė 4. Marijampole 

5. Panevėžys 5. Panevezys 

6. Šiauliai 6. Siauliai 

7. Tauragė 7. Taurage 

8. Telšiai 8. Telsiai 

9. Utena 9. Utena 

10.Vilnius 10.Vilnius 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note This question was not asked directly. Variable “NUTS3” was provided by the field 

organisation – derived from the sampling frame. NUTS 3 codes were used. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

If (NUTS3 = 1) 1. Alytus 

If (NUTS3 = 2) 2. Kaunas 

If (NUTS3 = 3) 3. Klaipeda 

If (NUTS3 = 4) 4. Marijampole 

If (NUTS3 = 5) 5. Panevezys 

If (NUTS3 = 6) 6. Siauliai 

If (NUTS3 = 7) 7. Taurage 

If (NUTS3 = 8) 8. Telsiai 

If (NUTS3 = 9) 9. Utena 

If (NUTS3 = 10) 10.Vilnius 

If (NUTS3 = -9) -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

  

ISSP 2020 Lith
uania



  63 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2020 onwards © GESIS 

SUBSCASE – Case substitution flag  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
No substitution was used. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ SUBSCASE 

Used 1. Case from original sample 

Not used 2. Case substituted 

Not used -4. NAP, no substitution in this survey 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

INTERLANG – Language of the interview  

 

 National Language English Translation 

Codes/ Categories 

deviating from  

ISO 639-3 

Lietuvių kalba (lit) Lithuanian language (lit) 

  

  

Note This question was not asked directly. Variable provided by the field 

organisation. 

Use of ISO 639-3 ISO 639-3 

 

X 

Please specify any other code 

 
 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ INTERLANG 

  

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

Design weight to 

adjust for unequal 

selection probabilities 

No  X 

Yes [ ] 

Weight to adjust for 

non-response bias 

No  
X 

Yes [ ] → please specify variables used 

for calculation of weight 

 

 

 

 

Are the final weights 

rescaled to net sample 

size (thus weighted 

sample 

size=unweighted 

sample size)? 

No  [ ] → please specify target population 

represented by sum of all case weights 

 

 

Yes [ ] 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ WEIGHT 

 1. No weighting 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  

This question was not asked directly. Variable provided by the field organisation. 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

Not used 10. F2f/PAPI, no visuals 

Used 11. F2f/PAPI, visuals 

Not used 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

Not used 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 

Not used 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 

Not used 20. CAPI, no visuals 

Not used 21. CAPI, visuals 

Not used 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

Not used 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

Not used 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 

Not used 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

Not used 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 

Not used 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

Not used 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

Not used 34. SC, mailed to, mailed back by R 

Not used 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 

Not used 41. Self-completion, web questionnaire 

Not used 52. CAPI, phone 

Not used 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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PARTIALS – Flag variable indicating partially completed interviews 

Note  

This question was not asked directly. Variable provided by the field organisation. 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

Not used 0. partial case 

Used 1. complete case 
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